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It is getting warmer and I'm getting excited
because spring, my favorite season, is appro-
aching. Every year around this time | always get
a whiff of this delicate aroma on my way to the
city hall. After asking around and doing some
research, | found out that fragrance was from
a flower called “jinchoge,” which is the winter
daphne.

Every day is a learning experience for me after
coming to Japan, especially when it comes to the
Japanese language. However, | actually learned
many English words that | previously didnt know,
most of them being food or plants. | look them
up in a dictionary. but words I've never seen
usually come up. So | learned a “sanma” is a
pacific saury (saury, not sorry), a “natsume” is a
jujube (interesting name, not the candy though.)
Honestly, | don’t think any of my friends back
home would know what a “saury” or a “jujube” is.

Foreign words enhance the richness of a lan-
guage. Whether a loan word from Japanese (e.g.:
miso, wasabi, etc.) or translated (e.g.. Japanese
tea ceremony, Doll Festival), to me it is exciting
to see words from Japanese and other cultures
appearing in English.

What does the sanma say after bumping into a
fellow fish in the ocean? “I’ m saury.”
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